
Facettenreiche Momente zwischen
Donauwellen und Klangwolken.

Pastries and open-air rhapsodies on the banks of the Danube.

www.linz.steigenberger.at

Steigenberger Hotel Linz
Am Winterhafen 13 · 4020 Linz · Austria

Telefon +43 732 7899-0 · Telefax +43 732 7899-99
linz@steigenberger.at

www.linz.steigenberger.at

Entfernungen · Distances

Autobahn(A 7) · Motorway (A 7) 0,3 km
Stadtzentrum · City centre 2,5 km
Messe Linz · Linz fair ground 3 km
Hauptbahnhof · Main railway station 4 km
Flughafen Linz-Hörsching · Linz-Hörsching airport 17 km

Von der A 1 aus Wien oder Salzburg kommend geht es am
Knoten Linz auf die A 7/E 55 in Richtung Prag/Freistadt. Nach
etwa 13 km rechts abfahren. An der Ampel links einordnen
und in die Hafenstrasse abbiegen. Nach 20 m noch einmal
links abbiegen. Willkommen „Am Winterhafen“.

If you are on the A 1 from Vienna or Salzburg, turn onto the
A 7/E 55 in the direction Prag/Freistadt at the Linz intersec-
tion. After around 13 km exit to the right. At the traffic lights
take the left lane to the Hafenstrasse. After 20 m turn left again.
Welcome to “Am Winterhafen”.



Willkommen in Linz, an den Ufern der Donau.

Direkt am Donauufer heißt Sie das Steigenberger Hotel Linz herz-
lich willkommen. Genießen Sie einen grandiosen Blick auf den
Fluss. Erkunden Sie ein facettenreiches Linz. Profitieren Sie von
der zentralen Lage der Stadt, erkunden Sie Oberösterreich und
fahren Sie ins Salzkammergut oder in den Böhmerwald. Erleben
Sie die klassische Klangwolke, das internationale Brucknerfest,
Konzerte, Ausstellungen und virtuelle Welten. Nach der Kultur
kommt die Entspannung. Unser Haus entführt Sie in den komfor-
tablen Stil der 30er und 50er Jahre.

Welcome to Linz, on the banks of the Danube.

The Steigenberger Hotel Linz, situated directly on the banks of the
Danube, extends a hearty welcome to you. Enjoy a marvellous
view of the river. Explore the diverse delights Linz has to offer. 
Benefit from the central location of the city; explore Upper Austria
and travel to Salzkammergut or the Bohemian forest. Experience
open-air classical music: the international Bruckner festival, con-
certs, exhibitions and virtual worlds. And after you have absorbed
the culture, relax. Our hotel takes you back to the comfortable
atmosphere of the period between 1930 and 1950.

• 164 Zimmer und 
4 Business-Junior-Suiten

• Nichtraucheretage
• behindertengerechtes Zimmer
• W-LAN im gesamten Hotel
• Internetterminal
• Restaurant, Bar, 

Sommerterrasse

• 6 Tagungsräume für bis 
zu 130 Personen

• Sauna, Dampfbad,
Solarium, Relax-Terrasse

• kostenfreier Fahrradverleih 
• kostenpflichtige Garage
• Zeitungsstand

• 164 rooms and 4 business 
junior suites

• Non-smoking floor
• Disability friendly room
• W-LAN throughout hotel
• Internet terminal
• Restaurant, bar, 

summer terrace

• 6 function rooms for up to 
130 people

• Sauna, steam bath, solarium,
relaxation terrace

• Free cycle hire 
• Car park (fee required)
• Newsstand



Internationale Küche und Linzer Torte.

Bester Genuss in lockerer Atmosphäre, das verspricht und hält das
Restaurant Maxx. Frische und leichte Köstlichkeiten aus der inter-
nationalen sowie regionalen Küche erwarten Sie hier – aber 
auch Spezialitätenwochen. Großer Brauner und Mehlspeisen,
Grillabende im Sommer und Punsch im Winter locken auf die son-
nige Donauterrasse. Ein erholsamer Tag klingt an der Bar vergnüg-
lich aus. Feinster österreichischer Wein verwöhnt den Gaumen.

International gastronomy and Linzer cake.

The Maxx Restaurant will keep its promise of superb dining in a
relaxed atmosphere: Fish and light delicacies from both interna-
tional and regional cuisine await you here – as do specialty
weeks. Various Austrian coffee specialities and desserts, barbe-
cue evenings in summer and punch in winter entice you onto the
sunny Danube terrace. A relaxing day ends on a soothing note at
the bar. Here your palate can savour the taste of some of Austria’s
finest wines.

Zurück zu den guten alten Zeiten.

Warme Töne begleiten den Gast im gesamten First-Class-Hotel,
so auch in den komfortablen Zimmern und Suiten, die mit authen-
tischen Details aus den 30er bis 50er Jahren überraschen: großer
Schreibtisch, bequemes Bett, leise kreisender Ventilator. Lehnen
Sie sich zurück und blicken Sie direkt auf die Donau. Sport und
Entspannung erleben Sie im hoteleigenen Fitnessraum und Relax-
Center mit Sauna, Dampfbad, Solarium und Dachterrasse.

Turning back the clock.

Warm colours accompany the guest throughout the entire first-
class hotel and extend also to the comfortable rooms and suites
with surprisingly authentic details from the period between 1930
and 1950: large desk, comfortable bed, quiet fan. Lean back
and enjoy a direct view of the Danube. Experience sport and rela-
xation at the hotel’s own fitness room and relaxation centre with
sauna, steam bath, solarium and roof terrace.



Gute Ideen brauchen Raum und das richtige Parkett.

Ob Sie eine Tagung, ein Seminar oder eine Produktpräsentation
planen – das Steigenberger Hotel Linz ist geradezu ideal für jede
Veranstaltung. In unseren sechs variablen und schallisolierten
Tagungsräumen können Sie in aller Ruhe konzentriert arbeiten. Mit
moderner Moderationstechnik – vom Flipchart bis zur Videotech-
nik, bieten die Räume bis zu 130 Personen Platz und sind genau
das richtige Parkett für kreative Gespräche und neue Ideen.

Good ideas need space and the proper setting.

Whatever you are planning – a conference, seminar or product
presentation – the Steigenberger Hotel Linz is ideal for every kind
of event. Our six versatile and soundproofed conference rooms
allow you to focus calmly on your work. With modern presenta-
tion technology – ranging from flip charts to video equipment, the
rooms cater for up to 130 persons. Just the right place for creative
meetings and new ideas.

Award World. Die Welt der Privilegien.

Freuen Sie sich als Award World-Mitglied auf umfangreiche Privi-
legien, die jeden Hotelaufenthalt noch schöner machen – von der
kostenfreien Tageszeitung bis zum Late Check-out. Sammeln Sie
während Ihres Aufenthaltes wertvolle Punkte, die Sie in zahlreiche
Prämien, wie z. B. kostenfreie Übernachtungen und attraktive
Sachprämien, einlösen können. Noch mehr Vorteile erwarten Sie
mit der Award World Credit Card, einer Kreditkarte, die wir Ihnen
in Kooperation mit der Commerzbank anbieten.

Award World. The world of privileges.

As a member of the Award World you can look forward to a large
range of privileges that make every hotel stay even more pleasur-
able – from a free daily newspaper through to a late checkout. 
Collect valuable points during your stay that you can change into
attractive awards, such as overnight stays free of charge and more. 


